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Zašto studirati albanski? 

Želim da naučim jezik o kojem se generalno u 
Srbiji malo zna, iako je jedan od jezika nacionalnih 
manjina u Srbiji i jezik suseda. 


Želim da rušim predrasude i gradim mostove 
među ljudima.


Zanima me bogata kultura, istorija i tradicija 
albanskog naroda.


Želim da upoznam zanimljivu istoriju srpsko-
albanskih odnosa. 


Prevodioci za albanski jezik su sve traženiji u Srbiji, 
ali i u regionu usled sve bogatijih međudržavnih 
odnosa i razmena. 

 Kratke informacije o studijama 

Trajanje 4 godine (8 semestara)

Obim studija 240 ESPB*

Početak studija Zimski semestar (oktobar)

Preduslov za upis Završena srednja škola u trajanju 
od 4 godine

Bodovanje kandidata 
pri upisu

Uspeh iz škole (40 bodova) i 
ostvareni rezultat na prijemnom 
ispitu (60 bodova)

Prijemni ispit Test iz stranog (40 bodova) i test 
iz srpskog jezika (20 bodova)

Stručni naziv po 
završetku studija

Diplomirani filolog

 Posle studija mogu da radim... 

u institucijama visokog, ali i osnovnog i srednjeg 
obrazovanja u školama u kojima se izučava 
albanski jezik ili se nastava odvija na albanskom 
jeziku. 


u izdavačkim i novinskim kućama i medijima, na 
radiju ili televiziji. 


u državnim institucijama i nevladinim 
organizacijama, kao i u diplomatiji.


kao prevodilac u institucijama koje imaju dodira 
sa albanskim govornim područjem, imajući u 
vidu brzinu kojom se poslednjih godina razvijaju 
poslovne veze između Srbije i Albanije. 


kao književni prevodilac, ali i da se bavim 
simultanim i konsekutivnim prevođenjem, za čim 
postoji sve veća potreba u zemlji i regionu. 


mogu da pokrenem privatni biznis (školu jezika, 
turističku agenciju, prevodilačku agenciju…). 

* Evropski sistem prenosa bodova


Iako naši studenti uče albanski jezik od nule, pažljivo osmišljen nastavni plan i 
program, posvećenost predavača studentima, male grupe i veliki broj predavanja i 

aktivnosti omogućuju da naši svršeni studenti budu spremni za širok spektar 
poslova u struci. Veliko mi je zadovoljstvo što sam uspela da izgradim generaciju 

mladih i divnih ljudi bez predrasuda.

Nova znanja i iskustva, podrška ljudi otvorenog uma koje sam upoznala i boravak 
na albanskom govornom području tokom studija pomogli su mi u formiranju 

ličnog identiteta, ali i probudili želju da se borim protiv predrasuda i stereotipa i 
podržim multikulturalnost u svojoj okolini.



Za vreme studija...                                                

	 Sa studentima radi 4 nastavnika i saradnika i 
dva strana lektora (iz Severne Makedonije). Često 
gostuju i strani predavači. Albanski jezik počinje da se 
uči od samog početka, s obzirom na to da veliki broj 
studenata koji upiše studije na Katedri za albanski 
jezik nikada nije bio u kontaktu sa albanskim jezikom. 


	 Za vreme studija studentkinje i studenti 
će učiti albanski jezik, različite oblasti gramatike, ali će 
veliki broj časova biti fokusiran i na konverzaciju. 
Upoznaće se sa poljem izučavanja  albanologije  i 
naučiti mnogo interesantnih svari vezanih za albansko 
govorno područje, istoriju i kulturu, ali i viševekovne 
odnose između Srba i Albanaca. Izučavaće i albansku 
književnost iz različitih istorijskih perioda. U toku 
osnovnih studija studenti će savladavati i aspekte 
stručnog i književnog prevođenja i time se pripremiti 
za svoj budući rad. 


	 S obzirom na saradnju naše katedre sa drugim 
univerzitetima, studenti će u toku svojih studija imati 
priliku da otputuju na seminare albanskog jezika u 
Prištinu i Tiranu, gde će se bliže upoznati sa 
albanskom kulturom, jezikom, istorijom, ali i turizmom! 
U okviru ovih seminara, organizovani su i brojni izleti 
za studente.

Jezički predmeti Književni predmeti Kulturološki predmeti Izborni predmeti

1. 

godina 
studija

• Albanski jezik 1 i 2

• Savremeni albanski jezik G1 i G2 ✖ Uvod u albanologiju 1 i 2 Četiri izborna predmeta, po jedan iz izbornih 

grupa AO1-2, TM1-2, NS1-2 i SA1-2. 

2. 

godina 
studija

• Albanski jezik 3 i 4

• Savremeni albanski jezik G3 i G4

Albanska književnost 1 i 2 (stara 
albanska književnost) ✖

Tri izborna predmeta, po jedan iz izbornih 
grupa AO3-4, TM3-4 i SA3-4.

3. 

godina 
studija

• Albanski jezik 5 i 6

• Savremeni albanski jezik G5 i G6

• Dijalektologija albanskog jezika 

1 i 2

Albanska književnost 3 i 4 
(književnost preporoda, realizma i 
moderne)

✖
Četiri izborna predmeta, po jedan iz izbornih 
grupa AO5-6, TM5-6, NS5-6 i SA5-6. 

4. 

godina 
studija

• Albanski jezik 7 i 8

• Savremeni albanski jezik G7 i G8

Albanska književnost 5 (savremena 
albanska književnost) ✖

Četiri izborna predmeta, po jedan iz izbornih 
grupa AO7-8, TM7-8, NS7-8 i SA7-8.

 Stručni predmeti 

Za više informacija o studijama


Stipendije i boravci u inostranstvu                                                


	 Bliska saradnja sa univerzitetima u Albaniji, 
Prištini i Italiji omogućuje odlazak na jezičke seminare. 
Poslednjih godina naši studenti imali su priliku da 
tokom avgusta i septembra kontinuirano provedu 
mesec  i  po  dana  na  albanskom  govornom području, 
na Međunarodnom seminaru albanskog jezika,  
književnosti  i  kulture  u  Prištini  (2 nedelje)  i  u  Tirani  
(mesec  dana). Svršeni studenti često odlaze na master 
studije u Tirani. 

Osoba za kontakt

Agron Bakiu

sekretar i bibliotekar 

Tel: 011/2021-677

albanolgoija@fil.bg.ac.rs

Za informacije o upisu, rokovima, izbornim predmetima 
možete se obratiti Odseku za studentska pitanja.

U zgradi Fakulteta: ponedeljak–petak 10–13 č

Telefonom: 011/2021-738, ponedeljak–petak 13–15 č

E-mail: studije@fil.bg.ac.rs

www.fil.bg.ac.rs

Website

Foto: Feel Albania, Wikiloc, Into Albania, Forumi Shqiptar, Free icons library
design Sofija Miladinović


Zašto baš Filološki fakultet u Beogradu?


Osnovana 1921. godine, Katedra za albanologiju 
svrstava se među najstarije katedre Filološkog 
fakulteta. O njenom kvalitetu svedoči čitav vek 
držanja nastave albanskog jezika kao stranog. 


Časovi se odvijaju u malim grupama, čime se 
obezbeđuje puna posvećenost nastavnika studentu. 
Interaktivni rad, primena dijaloškog metoda i 
paralelno odvijanje grupne i individualne nastave 
obezbeđuju posvećenost nastavnika svakom 
studentu i praćenje njegovog napredovanja. 

U Beogradu je smešten veliki broj nevladinih 
organizacija koje organizuju razmene mladih (na 
primer, Inicijativa mladih za ljudska prava, koja 
organizuje izlete mladih iz Prištine u Beograd i 
obrnuto) i koje su u svakodnevnom kontaktu sa 
albanskim govornim područjem. 

tel:+381112021677
mailto:albanolgoija@fil.bg.ac.rs
http://www.fil.bg.ac.rs/lang/sr/katedre/albanologija/
tel:+381112021738
mailto:studije@fil.bg.ac.rs
http://www.fil.bg.ac.rs

